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從 17 到 153 
(結 47:9-10) 

 
結 47:9 
這河水所到之處，凡滋生的動物，都必生活；並且因這流來的水，必

有極多的魚，海水也變甜了。這河水所到之處，百物都必生活。 
Ezek 47:9 
And it shall come to pass, that every thing that liveth, which moveth, 
whithersoever the rivers shall come, shall live: and there shall be a very great 
multitude of fish, because these waters shall come thither: for they shall be 
healed; and every thing shall live whither the river cometh. 
 結 47:10 
必有漁夫站在河邊，從隱基底(Gedi/17) 直到隱以革蓮(Eglaim/153)，都
作曬［或作“張＂］網之處。那魚各從其類，好像大海的魚甚多。 
Ezek 47:10 
And it shall come to pass, that the fishers shall stand upon it from En-gedi 
even unto En-eglaim; they shall be a place to spread forth nets; their fish 
shall be according to their kinds, as the fish of the great sea, exceeding many. 

 
 

五旬節十七種鄉談 
(徒 2:7-12) 

 
1. 帕提亞人 Parthians 2. 瑪代人Medes 
3. 以攔人 Elamites 4. 米所波大米Mesopotamia 
5. 猶太 Judaea 6. 加帕多家 Cappadocia 
7. 本都 Pontus 8. 亞西亞 Asia 
9. 弗呂家 Phrygia 10. 旁非利亞 Pamphylia 
11. 埃及 Egypt 12. 古利奈 Cyrene 
13. 呂彼亞 Libya 14. 羅馬 Rome猶太人 Jews 
15. 羅馬 Rome 外邦人 proselytes 16. 革哩底 Cretes 
17. 革哩底 Cretes  
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153 條大魚解析 
153 Fish Classifications 
(門徒: 100; 罪人: 53) 

 
門徒 His Own (100) 
Twelve Apostles 十二個使徒 Mt 10:2 
The seventy disciples 受差遣的七十個門徒 Lk 10:2 

姊妹 Sisters (8) 弟兄 Brothers (10) 
Mary (sister of Lazarus) Mt 26:7 
    馬利亞(拉撒路的姊妹) 
Mary (mother of James, and wife of Cleopas)  
    馬利亞(革流巴的妻子) Mt 27:56 
Mary Magdalene 抹大拉的馬利亞Mt 27:56 
Mary, mother of Jesus 耶穌的母親 Jn 19:25 
Joanna and Susanna 約亞拿和蘇撒拿 Lk 8:3 
Martha 馬大 Lk 10:38 
Salome (mother of Zebedee’s children) 
    撒羅米(西庇太兒子的母親) Mt 27:56 

Nicodemus 尼哥底母 Jn 3:1 
Joseph of Arimatha 亞利馬太的約瑟Mt 27:57 
Brethren of the Lord 主的弟兄 Mt 13:55 
                                (Acts徒 1:14) 
Lazarus 拉撒路 
Two disciples at Emmaus 以馬忤斯的門徒 Lk 
24:13 
A disciple – “Follow Me” 門徒—“跟從我來” 
Lk 9:59 

 
罪人 Sinners (53) 

顯性罪人 The Obvious (5) 隱性罪人 The hidden (2) 
A woman, a sinner膏抹主腳的女人 Lk 7:37 
Woman of Samaria 撒瑪利亞婦人 Jn 4:4 
Woman taken in adultery 淫婦 Jn 8:11 
Zacchaeus 撒該 Lk 19:2 
Penitent thief 與主同釘的强盜 Lk 23:43 

Nicodemus 尼哥底母 Jn 3:1 
Joseph of Arimatha 亞利馬太的約瑟Mt 27:57

外邦人 The Gentile (4) 病人 The Sick (12 病例 diseases) 
Centurion and servant 百夫長和僕人 Mt 8:5 
Centurion 十架下百夫長 Mt 27:54 
Canaanite woman 迦南婦人Mt 15:22 
Nobleman and sick son 大臣和兒子 Jn 4:46 

(1) 彌賽亞的病人 The Messiah’s Patients 
(2) 一般病人 General Patients 

彌賽亞的病人 The Messiah’s Patients 一般病人 General Patients 
瞎子 The Blind (7) 
Two Blind men 兩個瞎子 Mt 9:27 
Blind men 耶利哥兩個瞎子Mt. 20:30 
Blind and dumb devil 又瞎又啞的人 Mt 12:22 
Blind man 伯賽大瞎子 Mk 8:22 
Man born blind 生來瞎眼的人 Jn 9 

血瘺 Issue of Blood (1) 
Woman with issue of blood 患血瘺的女人  
                          Mt 9:21 

 

聾子 The Deaf (2) 
Man, deaf and dumb 耳聾舌結的人 Mk 7:32 
Malchus 馬勒古(John 18:10) Lk 22:51 

癲癇 The Lunatic (1) 
Lunatic child and father 癲癇病人和他的父親
                          Mt 17:14 
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癱子 The Paralytic (3) 
Paralytic man and bearers 癱子和抬者 Mt 9:2 
    (Mark可 2:3) 
Impotent man (Bethesda) 畢士大的癱子 Jn 5:1 
Man with withered hand 手枯乾的人 Mt 12:10

水臌 Dropsy (1) 
Man with dropsy 患水臌病的人 Lk 14:2 

 

啞巴 The Dumb (2) 
Dumb man 啞巴 Mt 9:32 
Man, deaf and dumb 耳聾舌結的人Mk 7:32 

駝背 Infirmity(1) 
Woman with infirmity 腰直不起來的女人  

                     Lk 13:11 

 
麻瘋 The Lepers (12) 
The Leper 長大麻瘋的 Mt 8:2 
Simon the leper 長大麻瘋的西門 Mt 26:6 
The ten lepers 十個長大麻瘋的人 Lk 17:12 

熱病 Fever(1) 
Peter’s wife’s mother 彼得的岳母 Mt 8:14 

 
死人 The Dead (4) 
Ruler and his daughter 管會堂的女兒 Mt 9:18 
Son of the widow of Nain 拿因寡婦 Lk 7:12 
Lazarus 拉撒路 Jn 11 
Nobleman and sick son 大臣和兒子 Jn 4:46 

鬼附 The Demon Possessed (9) 
Two possessed with devils 格拉森两個被鬼附

的人 Mt 8:18 
Blind and dumb devil 又瞎又啞的人 Mt 12:22 
Mary Magdalene 抹大拉的馬利亞 Lk 8:2 
Man with unclean spirit 污鬼所附Mk 1:23 
Lunatic child and father 癲癇病人Mt 17;14 
Canaanite daughter 迦南婦人女兒 Mt 15:22 
Dumb man 啞巴 Mt 9:32 
Woman with infirmity 駝背女人 Lk 13:11         
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